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SKU 01

 SKU

904653 Protetor Facial Cilíndrico ARC-FLASH  ATPV 16,4 cal/cm2  Brasil
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PORTUGUÊSE 02

 CARACTERÍSTICAS

Protetor facial acoplado a capacete de segurança composto um arco de material plástico preto

(poliamida) um visor fabricado em material plástico (policarbonato) cor cinza e um protetor de

queixo de material plástico cinza claro (polipropileno) 240 mm de altura e 495 mm de largura

incluindo a proteção lateral preso ao arco por meio de cinco pinos plásticos. O arco é fixado em

um dispositivo basculante preso nas laterais do capacete. Para uso com os capacetes: “Millenium

Class” (C.A 35.735 Classe B).

Tela facial com protetor de queixo para proteção contra arco elétrico.

Feito de policarbonato de grau ótico com pigmentos ativos que absorvem a energia gerada pelo

arco.

Ele é projetado para proteger os olhos e o rosto contra riscos mecânicos e térmicos ao trabalhar

em ambientes energizado com risco de arco elétrico de curto-circuito.
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PORTUGUÊSE 03

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

MONTAGEM DA SUSPENSÃO TÊXTIL

1. Segure o capacete com a parte interna para cima e com a aba apontando para fora.

2. Insira primeiro a faixa têxtil com inserto aberto no encaixe correspondente como mostra a (fig. 4)

3. Coloque a suspensão (carneira) no capacete com a tira de absorção de suor para frente e insira os

insertos fechados nos furos correspondentes (fig. 5)

4. Com os dedos no topo do encaixe pressione firmemente até que deslizem completamente no

interior do furo conforme figura 5.
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PORTUGUÊSE 04

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

ALTURA

1. Para garantir que o capacete é compatível com a cabeça de diferentes usuários o mesmo possui o

recurso de ajustar a altura de utilização através do reposicionamento da carneira nos furos dos

encaixes como é mostrado na fig. 6.
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PORTUGUÊSE 05

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

PERÍMETRO – CARNEIRA COM CATRACA

1. Gire a roda da catraca no sentido anti-horário até obter uma abertura maior que sua cabeça (fig. 7)

2. Com o capacete colocado na cabeça em posição de uso gire a roda no sentido horário ate obter

um ajuste firme e confortável (fig.8)
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PORTUGUÊSE 06

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

INSTRUÇÃO DE MONTAGEM PROTETOR FACIAL

1. Coloque o visor no pino central do adaptador e vire 90°. (fig. A).

2. Fazer o mesmo que 1 para os pinos laterais (fig. B).
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PORTUGUÊSE 07

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

INDICAÇÃO DA PROTEÇÃO

1. Todos os protetores faciais LIBUS® modelo CILÍNDRICO ARC-FLASH fornecem proteção da face

do usuário contra os efeitos de um arco eléctrico: impactos de partículas volantes luminosidade

intensa e riscos de origem térmica conforme NR-6 a classe de proteção “Z87+S” conforme a

norma ANSI Z87.1-2015 o ATPV 164 cal/cm² conforme a norma ASTM F2178-17 (indicado em j) e

HCR (categoria de risco) 2 conforme a norma NFPA 70E.

2. Não foi projetado para: * ser usado em processos de soldagem. * proteja do calor por períodos

prolongados. * Proteção contra agentes químicos. * proteger de outras radiações eletromagnéticas

que não sejam causadas por arco elétrico

L I B U S . C O M



PORTUGUÊSE 08

 INSTRUÇÕES DE MONTAGEM E AJUSTE

ADVERTENCIAS

1. NÃO APROVADO PARA PROTEÇÃO CONTRA RISCOS PROVENIENTES DE FOGO REPENTINO.

Os protetores faciais fornecem proteção limitada e não são inquebráveis. O visor cor cinza

marcadas com a tonalidade são baseadas na norma ANSI Z87.1-2015. Porém visores cor cinza

sem a marcação da tonalidade não são testadas para transmitância luminosa e não devem ser

usadas em trabalhos de corte soldagem ou fundição. Não use este protetor sozinho quando seus

olhos estiverem expostos a respingos ou operações com produtos químicos. Confira com seu

técnico de segurança se você está usando um protetor adequado ao risco presente em seu

trabalho. O equipamento não contém substâncias conhecidas ou suspeitas de provocar danos ao

usuário.

 INSTRUÇÕES DE LIMPEZA

1. A limpeza e recomendada após cada uso. Não limpe com solventes pode degradar alguns

componentes e reduzir sua eficácia. Limpe com um pano macio e detergente neutro em água

morna e/ou uma solução de limpeza para lentes. Para desinfetar usar uma solução de 20ml de

hipoclorito de sódio em 10L de água ou outro desinfetante. Não use produtos de limpeza com

lanolina ou outros óleos. Seque com um pano macio.

ARMAZENAGEM TRANSPORTE E GUARDA

1. Recomenda-se que o protetor seja armazenado em local limpo e seco. Deve ser protegido de

temperaturas e umidades extremas luz solar direta poeira ou outras substâncias que podem

danificar o produto. Temperatura de estocagem: 5° C a 50°C - Umidade máxima de

armazenamento: <80° C.

 CERTIFICAÇÕES

CA N° 47.085

IRAM EN166

NFPA 70E (HRC 2 - categoria 2)

ASTM F2178 (ATPV = 164 cal / cm²).
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